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majestic buck with a steady aim and a swift release the arrow found its mark concluding the thrilling
hunting story amid the wilderness.
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QNO7: Translate the following Urdu paragraph Into English by keeping in view figurative/idioma
expressions. (10)
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T7T7 TTremteny wve vl ne Tollowing sentences (10)

1.You should go to house now

2. We study the story of Romans

3. My brother has not much book.

4. Angelavisits his uncle every Sunday.

3. Although the question was difficult, few boys were able to answer it
6.Is there many dust in the room?

7.1like to sit in the shadow

QNO6. Punctuate the following sentences, (Any five) (10 MARKS)



